Immax SUN LAMPADA s PIR ¢idlem

l m m ax Venkovni nasténné solarni LEB osvétleni 0 8 5 2 4 L
®

TECHNICKE PARAMETRY
echnické parametry
PIR senzor, detekéni vzdalenost: 5 m, detekéni Ghel: 120°
Solami panel:  ono, 5V/1 W, PE , nastavitelny solami panel
aterie: 3,7 V 1800 mAh 18650 dobijeci lithiova baterie
yp LED: 20ks S D2835
Doba nabijeni: 1 den na slune¢ném misté
Pracovni doba: 200 cykl nebo 12 hodin slabého sviceni
zavislost na nabiti baterie
Stupe kryti: IP54
unkce: PIR pohybovy senzor
Chromati¢nost: 3000K
ateridl : PA6 PC sklo
Svitivost :120Im

Pred instalaci solarniho svitidla si d kladné prectéte ndvod k pouziti. Afi te se uvedenymi pokyny.

PFed prvnim pouzitim nechejte solarni svitidlo dostateéné nabit na sluneénim zéFeni a to minimalné jeden cely sluneény den.
Svitidlo se nabiji pfes den a po setméni se automaticky rozsviti dle zvoleného rezimu

Pokud solami svitidlo ne unguje spravné nebo je jeho pracovni doba kratka, umistéte jej pfimo na slunce a nechejte 2 dny nabijet na
pfimém sluneénim svétle. Solami svitidlo béhem tohoto proce-su nezapinejte.  aterie by se méla plnohodnotné nabit.

UPOZORNENI
1. Lampu je lepsi instalovat ve vysce do 2,5 m rozsah detekéni vysky je od 1,8 m do 2,5 m, horizontélni dosah 5 m a thel vyzafovani 120°.
2. Instalujte produkt nejlépe na mista, kde nejsou zadné stromy, okapy a jiné prekazky, které by mohly zablokovat slunecni svétlo. Pokud nema
solamni panel dostatek slunecniho svétla, ovlivni to dobu sviceni. Nastavte Uhel solamiho panelu, tak aby panel zachytil co nejvice slunecniho zareni
3. Neinstalujte vyrobek pod jina svitidla. Osvétleni generované jinymi svitidly m Ze zp sobit, Ze vyrobek nebude ungovat nebo blika.
4. Vyrobek ma svételny senzor, pouzivejte jej tam, kde neni svétlo.
5. Destivé, mlhavé, ¢i zamracené pocasi ovlivni nabijeni lampy, pracovni doba se zkrati.
6. Viykon solamiho re lektoru zavisi na okoli, zemépisné Sifce, rocnich obdobich atd.
7. Instalujte produkt nejlépe na mista, kde nejsou zadné stromy, okapy a jiné prekazky, které by mohly zablokovat slunecni svétlo. Pokud nema
solamni panel dostatek slunecniho svétla, ovlivni to dobu sviceni.
8. Solarni re lektor obsahuje baterie, recyklaci baterii provadéjte v souladu s pfislusnymi zakony a predpisy zemé nebo regionu uzivatele.
9. Solarni panel neponofujte do vody
10. Vestavéna baterie, prosim, chraite ji pfed vysokymi teplotami a ohném, aby nedoslo k explozi; baterii lze recyklovat
UDRZBA
Aby mohl otovoltaicky panel pfijimat slunecni zéfeni v ma imélni mife, udrzujte solarni panel Cisty  otirejte jej mékkou vihkou tkaninou.
Vyvarujte se abrazivnich a Cisticich prostfedk

LIKVIDACE - vestavén baterie ani vjrobek nesmi byt likvidovéany s komunélnim odpadem. Pro spravnou likvidaci vyrobku jej odevzdejte na
uréenych sbémych mistech. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

OVLADANI  ovladaci tlacitko ON O  je umisténo pod solarnim panelem

1. Jednim stiskem: rezim 1 - rezim 2 - vypnuto
2. Rezim 1: Spusténo indukci, vysoky jas po dobu 30 sekund, poté pohotovostni rezim
3. Rezim 2: Spusténi indukci, 30 s vysokého jasu, poté nepfetrzité slabé sviceni

INSTALAENi MANUAL viz obrazkovy manual

1. Oznacte pozici, kde maji byt vyvrtany otvory.

2. Vyvrtejte otvory

3. Do vyvrtanych otvort vlozte hmozdinky a zasroubujte
$rouby. Svitidlo upevnéte na Srouby

4. Tlatitkem zvolte svételny rezim.

Baleni obsahuje: svitidlo, srouby 2x, hmozdinky 2x, navod
N - -

Vyrobce a dovozce: WP C , s.r.o. eslova 1179/2, 702 00 Ostrava , Czech Republic
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Solar LED Light with PIR Sensor

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical Specifications

PIR sensor, detection range: 5 m, detection angle: 120°
Solar panel: Mono, 5 V/1 W, PET, adjustable solar panel
Battery: 3.7 V 1800 mAh 18650 rechargeable lithium battery
LED type: 20 pcs SMD2835

Charging time: 1 day in a sunny location

Operating time: 200 cycles or 12 hours of low-intensity lighting
(depending on battery charge)

Protection rating: IP54

Function: PIR motion sensor

Color temperature: 3000K

Material: PA6+PC+glass

Luminous flux: 120 Im

Certifications: CE, RoHS 2.0, and ErP

' mma: Immax SUN LAMPADA Outdoor Wall I V.13 V.11
®

Before installing the solar light, carefully read the user manual. Follow the instructions provided.

Before first use, allow the solar light to charge sufficiently in sunlight or at least one full sunny day.

The light charges during the day and automatically turns on after dark according to the selected mode

If the solar light is not working properly or its runtime is short, place it directly in the sun and let it charge for 2 days in direct sunlight. Do not turn on
the solar light during this process. The battery should fully charge.

NOTICE

1. Itis best to install the light at a height of up to 2.5 m; the detection height range is from 1.8 m to 2.5 m, the horizontal range is 5 m, and the beam
angle is 120°.

2. Install the product preferably in locations where there are no trees, eaves, or other obstacles that could block sunlight. If the solar panel does not
receive sufficient sunlight, this will affect the lighting duration. Adjust the angle of the solar panel so that it captures as much sunlight as possible

3. Do not install the product under other light fixtures. Lighting generated by other fixtures may cause the product to malfunction or flicker.

4. The product has a light sensor; use it in areas where there is no light.

5. Rainy, foggy, or cloudy weather will affect the lamp's charging, shortening its operating time.

6. The performance of the solar floodlight depends on the environment, latitude, seasons, etc.

7. Install the product preferably in locations where there are no trees, eaves, or other obstacles that could block sunlight. If the solar panel does not
receive sufficient sunlight, this will affect the lighting duration.

8. The solar floodlight contains batteries; recycle the batteries in accordance with the relevant laws and regulations of the user's country or region.
9. Do not submerge the solar panel in water

MAINTENANCE

To ensure the solar panel absorbs as much sunlight as possible, keep it clean—wipe it with a soft, damp cloth. Avoid abrasive and cleaning agents!

DISPOSAL - Neither the built-in battery nor the product may be disposed of with household waste. For proper disposal of the product, take it to
designated collection points. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148. ASEKOL: AK-016010, WEEE Reg. No. DE 88927148

CONTROLS - The ON/OFF control button is located under the solar panel

1. Single press: Mode 1 - Mode 2 - Off

2. Mode 1: Starts with induction, high brightness for 30 seconds, then standby mode

3. Mode 2: Activated by motion, 30 seconds of high brightness, then continuous low light

INSTALLATION MANUAL see illustrated manual

1. Mark the positions where the holes are to be drilled.

2. Drill the holes

3. Insert the wall plugs into the drilled holes and screw in the screws.
Secure the light fixture with the screws

4. Use the button to select the lighting mode.

Package contents: light fixture, 2 screws, 2 wall plugs, instructions
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1 Pick the product and accessory bag up, loosen 2 Drill two holes in correct distance flatly to install the

the screws and put the lamp b

base on the wall.

Lock the lamp body to the base with screws
aligned to the two holes

uRNliderk light (steady
njnduction

The lamp is better fixed on/below 2.5m, the sensing height distance
5 range is from 1.8m to 2.5m, horizontal distance in 5m, and beam
angle 120°.






